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1. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

1.1. Требования к предварительной подготовке обучающихся, предшествующие 

и сопутствующие дисциплины, на которых основывается изучение данной: 

Русский язык и культура речи, Стилистика и культура речи, Социолингвистика, 

Риторика. 

1.2. Дисциплины, курсовые работы и практики, для которых освоение данной 

дисциплины необходимо как предшествующее: Производственная практика: 

педагогическая, Дидактическая лингвистика: теория и практика. 

 

2. ОПИСАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  

2.1. Общая характеристика 

 

Наименование показателя Значение показателя 

Название образовательной программы 45.04.03 Фундаментальная и прикладная 

лингвистика 

(Профиль: Фундаментальная и прикладная 

лингвистика) 

Шифр и название в соответствии с 

учебным планом 

Б1.Б.М2.2 Русский язык в поликультурной 

коммуникации 

Часть образовательной программы Базовая часть 

 

Количество зачетных единиц / всего часов 3 / 108 

 

В случае предъявления от обучающегося или его родителя (законного 

представителя) заявления на обучение по адаптированной образовательной программе 

высшего образования, подкрепленного заключением психолого-медико-педагогической 

комиссии (ПМПК) или медико-социальной экспертизы (МСЭ) с рекомендациями 

создания индивидуальной программы реабилитации и абилитации (ИПРА), данная 

рабочая программа может быть адаптирована с учетом индивидуальных особенностей 

здоровья обучающегося. 

 

2.2. Распределение часов по формам и периодам обучения 

 

Форма 

обучения к
у

р
с 

се
м

ес
тр

 Общее количество часов 

лекци-

онных 

лабора-

торных 

практи-

ческих 

самостоя-

тельной 

работы + 

контроль 

всего 
Форма 

контроля 

Очная 1 1 17 – 17 74 108 экзамен 

 

3. ЦЕЛИ ДИСЦИПЛИНЫ  

Формирование и углубление профессионально значимых компетенций 

обучающихся по вопросам функционирования русского языка как государственного языка 

Российской Федерации в условиях реализации федеральных государственных 

образовательных стандартов в поликультурной образовательной среде. 
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4. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ 

ОСВОЕНИЯ КОМПОНЕНТА ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ, ИХ ИНДИКАТОРЫ 

И ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ 

Компетенции Индикаторы Результаты обучения 

УК-5. Способен 

анализировать и 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия. 

 

УК-5.2. Демонстрирует 

способность 

анализировать и 

учитывать многообразие 

культурных контекстов, 

обусловленных 

различными типами и 

формами социального 

взаимодействия. 

УК-5.2.1. Знает языковые и 

культурные особенности русского 

языка, специфику речи разных 

социальных групп. 

УК-5.2.2. Умеет выстраивать 

социальное профессиональное 

взаимодействие с учетом 

языковых, речевых особенностей 

коммуникантов. 

УК-5.2.3. Владеет навыками 

эффективного речевого поведения 

в актуальных коммуникативно-

речевых ситуациях общения с 

учѐтом адресата, представления 

об основах межкультурного 

общения. 

 

 

5. ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ 

Название темы Краткое содержание темы (вопросы темы) 

Раздел 1.   

Тема 1. Введение. 

Общие вопросы 

этногенеза 

1.1. Этнолингвистика. Социолингвистика. Общие вопросы. 

1.2. Этническая картина мира.  

1.3. Личность в культурах и этносах: этнокультурная 

вариативность социализации.  

1.4. Национальный характер и ментальность.  

1.5. Этническая функция языка. 

Тема 2. Русский язык и 

российское общество в 

исторической 

ретроспективе (середина 

XVIII — начало XXI в.). 

2.1 Основные черты развития русского литературного языка с 

сер. XVIII века.  

2.2. Устойчивость грамматического строя.  

2.3. Формирование словарного состава, борьба с 

заимствованиями.  

2.4. Формирование разновидностей языка в различных сферах 

общественной деятельности.  

2.5. Орфография как значимая социальная проблема. 

Тема 3. Язык и культура 

в коммуникативном и 

педагогическом 

аспектах 

3.1. Слово в контексте культуры. Культура и ее этнические 

функции.  

3.2. Культурное и природное в языке.  

3.3. Безэквивалентная лексика и лакуны.  

3.4. Национально-культурное своеобразие внутренней формы 

слова.  

3.5. Национально-культурная специфика речевого поведения. 

Тема 4. Этнокультурная 

языковая среда: 

толерантность, 

4.1. Сущность этнокультурной языковой среды. 

4.2. Языковое регулирование.  

4.3. Нормативные акты, отражающие данное явление в РФ. 
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политкорректность и 

формы выражения 

личностного смысла 

обучения русскому 

языку в поликультурной 

среде 

4.4. Понятие «личностный смысл» 

4.5. Соотношение мотива и познавательного мотива.  

4.6. Познавательный мотив в системе мотивов личности. 

Тема 5. Статусы языков. 

Критерии определения 

государственного языка. 

5.1. Понятия «государственный язык», «титульный язык», 

«официальный язык», «региональный язык», «мировой язык», 

«язык межнационального общения», «язык бытового 

общения».  

5.2. Критерии определения языка как государственного: 

автохтонность, численность говорящих на языке, наличие 

культурных традиций и письменности; престижность языка и 

др. 

Тема 6. Языковые 

ситуации в 

коммуникативном и 

педагогическом 

аспектах 

6.1.Дифференциальные признаки языковых ситуаций.  

6.2. Диглоссия.  

6.3. Языки межэтнического общения.  

6.4. Международные и мировые языки.  

6.5. Искусственные языки-посредники и интерлингвистика. 

Тема 7. Национально-

языковая политика в 

коммуникативном и 

педагогическом 

аспектах 

7.1. Сферы государственного регулирования языковой 

политики. Законы о языке.  

7.2. Закон о русском языке как государственном языке СССР. 

7.3. Закон о русском языке как государственном языке РФ. 

 

Тема 8.  Роль и 

положение русского 

языка в мире 

8.1. Русский язык и его статус на постсоветском пространстве. 

8.2. Русский язык в государствах Средней Азии и Кавказа.  

8.3. Русский язык на Украине, в Белоруссии и Прибалтике. 

8.4. Национальная политика и статус языков. 

Тема 9. Педагогические 

технологии организации 

межкультурной 

коммуникации 

9.1. Педагогические технологии способствующие организации 

межкультурной коммуникации. 

9.2.  Диалоговые технологии и их использование в учебном 

процессе.  

9.3. Методы работы с художественной литературой. 

9.4. Книга как средство организации диалога. 

 

 

6. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

6.1. Форма обучения – очная, курс – 1, семестр – 1  

Наименования разделов и тем 
Количество часов 

Лекц. Лабор. Практ. СРС+К Всего 

Тема 1. Введение. Общие вопросы 

этногенеза 
2  2 8 12 

Тема 2. Русский язык и российское 

общество в исторической ретроспективе 

(середина XVIII — начало XXI в.). 

2  2 

8 12 

Тема 3. Язык и культура в 

коммуникативном и педагогическом 

аспектах 

2  2 

8 12 

Тема 4. Этнокультурная языковая среда: 

толерантность, политкорректность и 
2  2 

8 12 
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формы выражения личностного смысла 

обучения русскому языку в 

поликультурной среде 

Тема 5. Статусы языков. Критерии 

определения государственного языка. 
2  2 

8 12 

Тема 6. Языковые ситуации в 

коммуникативном и педагогическом 

аспектах 

2  2 

8 12 

Тема 7. Национально-языковая политика  в 

коммуникативном и педагогическом 

аспектах  

2  2 

8 12 

Тема 8.  Роль и положение русского языка 

в мире 
2  2 

8 12 

Тема 9. Педагогические технологии 

организации межкультурной 

коммуникации 

1  1 10 

12 

ИТОГО ЗА СЕМЕСТР ПО 

КОМПОНЕНТУ ОПОП 17  17 74 108 

 

 

7. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ (СРЕДСТВА) ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ 

УСПЕВАЕМОСТИ, ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

7.1. Контрольные вопросы 

Тема 1.  Введение. Общие вопросы этногенеза 

1. Этнолингвистика. Социолингвистика. Общие вопросы. 

2. Этническая картина мира.  

3. Личность в культурах и этносах: этнокультурная вариативность социализации.  

4. Национальный характер и ментальность.  

5. Этническая функция языка. 

Тема 2. Русский язык и российское общество в исторической ретроспективе 

(середина XVIII — начало XXI в.). 

6.  Основные черты развития русского литературного языка с сер. XVIII века.  

7.  Устойчивость грамматического строя.  

8.  Формирование словарного состава, борьба с заимствованиями.  

9.  Формирование разновидностей языка в различных сферах общественной 

деятельности.  

10.  Орфография как значимая социальная проблема. 

  Тема 3. Язык и культура в коммуникативном и педагогическом аспектах 

11. Слово в контексте культуры. Культура и ее этнические функции. Культурное и 

природное в языке.  

13. Безэквивалентная лексика и лакуны.  

14.  Национально-культурное своеобразие внутренней формы слова.  

15.  Национально-культурная специфика речевого поведения. 

Тема 4. Этнокультурная языковая среда: толерантность, политкорректность и 

формы выражения личностного смысла обучения русскому языку в поликультурной среде 

16. Сущность этнокультурной языковой среды. 

17. Языковое регулирование.  

18. Нормативные акты, отражающие данное явление в РФ. 

19.  Понятие «личностный смысл» 

20.  Соотношение мотива и познавательного мотива.  
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21.  Познавательный мотив в системе мотивов личности. 

Тема 5. Статусы языков. Критерии определения государственного языка. 

22. Понятия «государственный язык», «титульный язык», «официальный язык», 

«региональный язык», «мировой язык», «язык межнационального общения», «язык 

бытового общения».  

23.  Критерии определения языка как государственного: автохтонность, 

численность говорящих на языке, наличие культурных традиций и письменности; 

престижность языка и др. 

Тема 6. Языковые ситуации в коммуникативном и педагогическом аспектах 

24. Дифференциальные признаки языковых ситуаций.  

25.  Диглоссия.  

26.  Языки межэтнического общения.  

27.  Международные и мировые языки.  

28.  Искусственные языки-посредники и интерлингвистика.  

Тема 7. Национально-языковая политика  в коммуникативном и педагогическом 

аспектах  

29. Сферы государственного регулирования языковой политики. Законы о языке.  

30.  Закон о русском языке как государственном языке СССР. 

31.  Закон о русском языке как государственном языке РФ. 

32.  Соотношение языковой политики и административной практики. 

Тема 8.  Роль и положение русского языка в мире 

33. Русский язык и его статус на постсоветском пространстве.  

34.  Русский язык в государствах Средней Азии и Кавказа.  

35.  Русский язык на Украине, в Белоруссии и Прибалтике.  

36.  Национальная политика и статус языков. 

Тема 9. Педагогические технологии организации межкультурной коммуникации 

37. Педагогические технологии способствующие организации межкультурной 

коммуникации. 

38.   Диалоговые технологии и их использование в учебном процессе.  

39. Методы работы с художественной литературой. 

40.  Книга как средство организации диалога 

 

7.2. Образец билета 

Экзаменационный билет №  

 

1. Этнолингвистика. Социолингвистика. Общие вопросы. 

2. Познавательный мотив в системе мотивов личности. 

3. Выпишите из следующих предложений все образцы безэквивалентной лексики. 

Обоснуйте ваш выбор. 

1.Этот купец, которого Федюня сшиб, раскошелился: всякому бойцу велел 

сшить новую рубаху, плисовые шаровары да пояс выдать пофасонистее.  

2.Правда, если случается потребность в зимнюю ночь, то приходится на 

голое тело натягивать зипун и валенки.  

3. Он прошелся по тихому дому, выглянул в сени, везде тишь и пустота.  

4. Бричка запрыгала, затрещала по всем швам и со звоном понеслась вниз.  

5. И печь не дымит, и дверь закрывается, и коса отбита да наточена  

6. Тихо тренькала балалайка. Где-то совсем близко загорланил петух, ― был 

уже первый час ночи.   

7. Вот, Лукерья Ильинишна, объясните сон,― сказала я нашей 

канцеляристке, пожилой, старомодной и чем-то всегда напоминавшей мне тетю 

Дашу.  
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8. На размякшую землю густо лил дождь, пенил лужи, потоками сползал к 

Дону.  

9. Прокофий, вломившись в горницу, сорвал со стены шашку. 

 

 

В случае ведения учебного процесса с использованием электронного обучения и 

дистанционных образовательных технологий, содержание билета может отличаться от 

приведенного. 

 

 

8. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ БАЛЛОВ, КОТОРЫЕ ПОЛУЧАЮТ ОБУЧАЮЩИЕСЯ 

Общая оценка знаний обучающихся по дисциплине проводится по 100-балльной 

шкале исходя из максимума, приведенного в таблице ниже. 

Организационно-учебная работа в аудитории оценивается на основе таких 

критериев как посещаемость занятий, своевременное и качественное выполнение 

домашних заданий, активность во время проведения лекционных и практических занятий 

(участие в обсуждении текущего и пройденного материала, решение задач и т.п.). 

Самостоятельная работа оценивается на основе предоставленных на проверку 

выполненных домашних, индивидуальных заданий с учетом своевременности их 

предоставления и соответствия требованиям к их выполнению. 

Количество баллов за контрольную работу вычисляется как сумма баллов за все 

входящие в еѐ состав задания. Каждое задание оценивается исходя из максимально 

возможного количества баллов с учетом правильности выполнения задания, полноты 

приводимых обоснований. 

По результатам работы в семестре обучающийся, набравший не менее 60 баллов, 

имеет право получить оценку. Те, кто претендует на более высокий балл, проходят 

промежуточную аттестацию. Максимальное количество баллов на промежуточной 

аттестации – 100. Общее количество баллов за семестр вычисляется как максимальная из 

полученных за семестр и на промежуточной аттестации и выставляется согласно 

принятому порядку. 

8.1. Семестр 1 

Номера разделов Виды работ 
Максимальное 

количество баллов 

1 

Организационно-учебная работа в аудитории 20 

Самостоятельная работа 10 

Контрольная работа  30 

Экзамен 40 

Общий итог за семестр 100 

 

Соответствие баллов оценке 

Количество баллов 

из 100 
ECTS 

Оценка по пятибалльной шкале 

Экзамен, дифференцированный 

зачет 

Зачет 

90-100 A отлично зачтено 

80-89 B 
хорошо 

зачтено 

75-79 C зачтено 

70-74 D 
удовлетворительно 

зачтено 

60-69 E зачтено 

35-59 FX 
неудовлетворительно 

не зачтено 

0-34 F не зачтено 
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9. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ УЧЕБНОГО ПРОЦЕССА 

Учебные занятия проводятся в 1-м учебном корпусе ДонГУ (г. Донецк, 

ул. Университетская, 24). Для проведения лабораторных занятий требуется аудитория, 

оборудованная меловой или маркерной доской, мультимедийный проектор и экран, 

ноутбук, комплект учебной мебели для студентов, рабочее место преподавателя, выход в 

Интернет – проводной или с использованием Wi-Fi. 

Для самостоятельной работы используются текстовые и электронные ресурсы 

Научной библиотеки университета и других электронных библиотечных баз данных, 

учебно-методическое обеспечение, представленное на кафедре. 

При изучении дисциплины могут применяться электронное обучение и 

дистанционные образовательные технологии. 

 

10. РЕКОМЕНДУЕМАЯ ЛИТЕРАТУРА 

10.1. Основная литература: 

1. Караулов, Ю. Н. Русский язык и языковая личность / Ю.Н. Караулов. – 3-е изд. – 

М. : Едиториал УРСС, 2003. – 261,[2] с.  

2. Крысин, Л. П. Русское слово, свое и чужое : Исслед. по соврем. рус. яз. и 

социолингвистике / Л. П. Крысин. – М. : Яз. славян. культуры, 2004. – 883 с. 

3. Русское культурное пространство : Лингвокультурол. словарь. Вып. 1 / И. С. 

Брилева, Н. П. Вольская, Д. Б. Гудков и др. ; Под ред. И. В. Захаренко и др. – М. : Гнозис, 

2004. – 318 с.  

4. Современный русский язык : Социальная и функциональная дифференциация / 

[А. В. Занадворова, Е. В. Какорина, М. В. Китайгородская и др.] ; Отв. ред.: Л. П. Крысин ; 

Рос. акад. наук, Ин-т рус. яз. им. В. В. Виноградова. – М. : Яз. славян. культуры, 2003. – 

565 с.  

5. Тер-Минасова, С. Г. Язык и межкультурная коммуникация : учебное пособие 

для студентов, аспирантов и соискателей по специальности "Лингвистика и 

межкультурная коммуникация" / С. Г. Тер-Минасова. – Москва : Слово/Slovo, 2000. – 

262 с.  

 

10.2. Дополнительная литература 

Русский семантический словарь : опыт автомат. построения тезауруса / [Ю. Н. 

Караулов и др. ; отв. ред. С. Г. Бархударов] ; АН СССР, Ин-т языкознания. – Москва : 

Наука, 1983. – 566 с.  

Геопанорама русской культуры : Провинция и ее локал. тексты / Отв. ред. Л. О. 

Зайонц ; Сост. В. В. Абашев и др. ; Моск. гос. ун-т ; Ин-т мировой культуры; Пермский 

гос. ун-т; Евраз. Ассоц. ун-тов. – М. : Яз. славян. культуры, 2004. – 672 с. 

Катермина, В. В. Номинации человека : национально-культурный аспект / В. В. 

Катермина. – 3-е изд. – Москва : Флинта, 2018. – 221 с. 

Елизарова Г. В. Культура и обучение иностранным языкам. – СПб.: КАРО, 2005. –

352 с. 

Сафонова В. В. Изучение языков международного общения в контексте диалога 

культур и цивилизаций: Воронеж, 1996. 237 с. 
 

11. ИНФОРМАЦИОННЫЕ РЕСУРСЫ 

1. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU: сайт / НЭБ (ООО). – 

Москва, 2000- . – URL: https://elibrary.ru (дата обращения: 08.04.2026). – Режим доступа: 

для авторизов. пользователей. –Текст: электронный. 

https://elibrary.ru/
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2. Научная электронная библиотека «КиберЛенинка»: сайт / Ассоциация 

«Открытая наука». – Москва, 2014- . – URL: https://cyberleninka.ru/ (дата обращения: 

08.04.2026). – Режим доступа: свободный. – Текст: электронный. 

3. Национальная подписка: сайт / РЦНИ. – Москва, 2020- . – URL: 

https://podpiska.rcsi.science/ (дата обращения: 08.04.2026). – Режим доступа: для 

авторизов.пользователей ДонГУ. – Текст: электронный. 

4. Национальная электронная библиотека (НЭБ): федеральная 

государственная информационная система / Министерство Культуры РФ; Российская 

государственная библиотека. – Москва, 2019- . – URL: https://rusneb.ru/ (дата обращения: 

08.04.2026). – Режим доступа: свободный. – Текст: электронный. 

5. Образовательная платформа Юрайт: сайт. – Москва, 2013- . – URL: 

https://urait.ru/library/svobodnyy-dostup/ (дата обращения: 08.04.2026). – Режим доступа: 

издания свободного доступа, для авторизов. пользователей. – Текст: электронный. 

6. Электронная библиотека РГБ: раздел сайта / РГБ. – Текст: электронный // 

Российская государственная библиотека: официальный сайт. – 

https://ldiss.rsl.ru/electroniclibrary. – Режим доступа: поиск свободный, электронные 

документы – Виртуальный читальный зал РГБ на территории НБ ДонГУ.  

7. Электронно-библиотечная система Лань: сайт / ЭБС Лань. – С.-

Петербург, 2011- . – URL: https://e.lanbook.com (дата обращения: 08.04.2026). – Режим 

доступа: издания Сетевой электронной библиотеки, для авторизов. пользователей. – 

Текст: электронный. 

8. Электронно-библиотечная система ДонГУ: сайт / ФГБОУ ВО «ДонГУ». – 

Донецк, 2016- . – URL: http://library.donnu.ru/ (дата обращения: 08.04.2026). – Режим 

доступа: свободный. – Текст: электронный. 

9. Электронный каталог Научной библиотеки ДонГУ: раздел сайта / НБ 

ДонГУ. – Текст: электронный // ЭБС ДонГУ: сайт. – URL: http://library.donnu.ru/catalog/ 

(дата обращения: 08.04.2026). – Режим доступа: поиск свободный, электронные 

документы – для пользователей ДонГУ.  

10. Электронный архив ДонГУ: раздел сайта / НБ ДонГУ. – Текст: 

электронный // ЭБС ДонГУ: сайт. – URL: http://repo.donnu.ru/ (дата обращения: 

08.04.2026). – Режим доступа: свободный. 

 

12. ПРОГРАММНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

1. РЕД ОС, Astra Linux (OEM). 

2. OpenOffice, LibreOffice. 
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